
een lid met de hoedanigheid van geneesheer, deskundige op het vlak
van het beheer van gezondheidsgegevens (zal zetelen in de beide
afdelingen);

een lid met de hoedanigheid van geneesheer, deskundige op het vlak
van het beheer van gezondheidsgegevens (afdeling gezondheid);

een lid met de hoedanigheid van geneesheer, deskundige op het vlak
van het beheer van gezondheidsgegevens (afdeling gezondheid);

Om tot extern vast dan wel plaatsvervangend lid van dit sectoraal
comité te worden benoemd, moeten de kandidaten verder aan de
volgende voorwaarden voldoen :

Belg of onderdaan van de Europese Unie zijn;
de burgerlijke en politieke rechten genieten;
geen lid zijn van het Europees parlement of het nationaal parlement,

noch van een gemeenschaps- of gewestraad;
niet onder het hiërarchisch gezag van een Minister staan en

onafhankelijk zijn van de instellingen van sociale zekerheid, van de
organisaties die in het Beheerscomité van de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid vertegenwoordigd zijn en, voor wat betreft de
leden-geneesheren, onafhankelijk zijn van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg en de Stichting
bedoeld in artikel 45quinquies van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen.

De externe vaste en plaatsvervangende leden van sectorale comités
hebben recht op presentiegelden voor een bedrag van 175,98 EUR (aan
100 %) (vandaag 251,33 EUR). Alle leden hebben recht op de
vergoeding voor reis- en verblijfskosten overeenkomstig de bepalingen
die van toepassing zijn op het personeel van de federale overheidsdien-
sten.

De vergoedingen zijn gekoppeld aan de mobiliteitsregeling toepas-
selijk op de bezoldiging van het Rijkspersoneel in actieve dienst.

Kandidaten voor een extern mandaat bij dit sectoraal comité dienen
hun kandidatuur bij aangetekend schrijven te richten tot de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, Hoogstraat 139,
1000 Brussel, en dit ten laatste tegen 30 maart 2008. Hun kandidatuur
dient vergezeld te zijn van hun curriculum vitae en van een nota waarin
zij deze toelichten alsook aangeven welk hun motivatie is.

De kandidaturen die naar aanleiding van de eerdere oproepen tot
kandidaten voor het toenmalige «sectoraal comité van de sociale
zekerheid» in het Belgisch Staatsblad en overeenkomstig de voorschrif-
ten werden ingediend, blijven geldig voor zover de betrokkenen
inmiddels niet werden benoemd tot lid van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer of een ander in haar
schoot opgericht sectoraal comité.

Bijkomende toelichting kan telefonisch worden bekomen bij : Jo
Baret, Administrateur 02-213 85 50.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02026]
27 FEBRUARI 2008. — Omzendbrief nr. 579

Bijkomende feestdag op 2 mei 2008 en brugdag voor 2008

Aan de federale overheidsdiensten en aan de diensten die ervan
afhangen, aan het Ministerie van Landsverdediging, evenals aan de
instellingen van openbaar nut behorende tot het federaal administratief
openbaar ambt zoals gedefinieerd in artikel 1 van de wet van
22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken.

Mevrouw de Minister,

Mijnheer de Minister,

Ik zou het op prijs stellen indien u de inhoud van deze omzendbrief
zou meedelen aan alle personeelsleden van de diensten, besturen en
instellingen waarover u gezag, toezicht of voogdij uitoefent.

I. 1 en 2 mei 2008

In 2008 valt Hemelvaartsdag uitzonderlijk samen met 1 mei (dag van
de arbeid). Daarom werd besloten om voor de privé-sector een tijdelijke
aanpassing te doen van de reglementering en een bijkomende feestdag
toe te kennen op 2 mei 2008. Dit werd geregeld door het koninklijk
besluit van 10 februari 2008 tot tijdelijke aanpassing, voor wat het
jaar 2008 betreft, van het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot
bepaling van de algemene wijze van de uitvoering van de wet
van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen.

un membre ayant la qualité de médecin, expert en matière de gestion
de données relatives à la santé (qui siègera au sein des deux sections);

un membre ayant la qualité de médecin, expert en matière de gestion
de données relatives à la santé (section ″Santé″);

un membre ayant la qualité de médecin, expert en matière de gestion
de données relatives à la santé (section ″Santé″).

Pour être nommé membre externe, effectif ou suppléant, du comité
sectoriel ici visé, il faut en outre satisfaire aux conditions suivantes :

être Belge ou ressortissant de l’Union européenne;
jouir de ses droits civils et politiques;
ne pas être membre du Parlement européen ou du Parlement

national, ni du Parlement d’une Communauté ou d’une Région;
ne pas relever du pouvoir hiérarchique d’un ministre, être indépen-

dant des institutions de sécurité sociale ainsi que des organisations
représentées au sein du Comité de gestion de la Banque-Carrefour et,
en ce qui concerne les membres médecins, ne pas dépendre du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, du Centre fédéral d’expertise des soins de santé ou de
la fondation visée à l’article 45quinquies de l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Les membres externes, effectifs et suppléants, des comités sectoriels
ont droit à des jetons de présence d’un montant de 175,98 EUR (non
indexé) (ce qui correspond aujourd’hui à 251,33 EUR) ainsi qu’à une
indemnité pour les frais de déplacement et de séjour, conformément
aux dispositions applicables au personnel des services publics fédé-
raux.

Les indemnités sont soumises au régime de mobilité applicable à la
rémunération des agents de l’Etat en service actif.

Les candidats à un mandat de membre externe au sein du présent
comité sectoriel doivent adresser leur candidature par lettre recom-
mandée à la Commission de la protection de la vie privée, Rue
Haute 139, 1000 Bruxelles, et ce au plus tard le 31 mars 2008. Ils doivent
joindre à leur candidature un curriculum vitae et une note dans laquelle
ils commentent celui-ci et exposent leur motivation.

Les candidatures introduites à la suite des appels à candidature
précédents parus au Moniteur belge pour le ″Comité sectoriel de la
Sécurité Sociale″ adressées conformément aux prescriptions, restent
valables pour autant que les personnes concernées n’aient pas entre-
temps été nommées membre de la Commission de la protection de la
vie privée ou d’un autre comité sectoriel érigé en son sein.

Des informations complémentaires peuvent être obtenues en télépho-
nant à : Jo Baret, Administrateur, 02-213 85 50.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02026]
27 FEVRIER 2008. — Circulaire n° 579. — Jour férié supplémentaire

le 2 mai 2008 et dispense de service accordée en 2008

Aux services publics fédéraux et aux services qui en dépendent,
au Ministère de la Défense, ainsi qu’aux organismes d’intérêt public
appartenant à la fonction publique fédérale administrative telle que
définie à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique.

Madame la Ministre,

Monsieur le Ministre,

Je vous saurais gré de bien vouloir communiquer la teneur de la
présente circulaire à tous les membres du personnel des services,
administrations et organismes placés sous votre autorité, contrôle ou
tutelle.

I. Les 1er et 2 mai 2008

En 2008, le jour de l’Ascension coïncide avec le 1er mai (Fête du
Travail). C’est la raison pour laquelle il a été décidé, pour le secteur
privé, de procéder à une adaptation temporaire de la réglementation et
d’accorder un jour férié supplémentaire le 2 mai 2008. Cette adaptation
est réglée par l’arrêté royal du 10 février 2008 adaptant temporairement,
pour l’année 2008, l’arrêté royal du 18 avril 1974 déterminant les
modalités générales d’exécution de la loi du 4 janvier 1974 relative aux
jours fériés.
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Aangezien artikel 14 van het koninklijk besluit van 19 november 1998
betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeels-
leden van de rijksbesturen (hierna : verlofbesluit) verwijst naar het
koninklijk besluit van 18 april 1974 is deze tijdelijke wijziging eveneens
van toepassing op de statutaire en contractuele personeelsleden
tewerkgesteld bij de federale overheid. Dit betekent dat alle personeels-
leden een bijkomende vrije dag hebben op vrijdag 2 mei 2008.
Artikel 14, §§ 3 en 4 van het verlofbesluit zijn van toepassing op deze
bijkomende feestdag.

II. Brugdag in 2008

In 2008 valt bovendien 11 november op een dinsdag. Teneinde een
gelijke regeling voor en behandeling van alle personeelsleden en
diensten te verzekeren, heb ik beslist om op maandag 10 november aan
alle personeelsleden een dag dienstvrijstelling toe te kennen. Door dit
tijdig bekend te maken is het ook voor de bevolking duidelijk dat de
diensten, besturen en instellingen waarvan sprake op die dagen niet
bereikbaar zullen zijn.

Deze dienstvrijstelling kan niet worden gecompenseerd indien het
personeelslid die dag afwezig is, om welke reden ook (bijvoorbeeld in
geval van deeltijds werken, verlof om dwingende reden, ziekteverlof).

Wegens de aard van hun opdracht geldt deze dienstvrijstelling niet
voor personeelsleden die om functionele redenen aanwezig moeten zijn
op hun dienst. Deze dag dienstvrijstelling zal dan achteraf, op een meer
geschikt ogenblik, kunnen opgenomen worden, onder dezelfde voor-
waarden als het jaarlijks vakantieverlof.

Tot slot van deze omzendbrief wil ik nog eens benadrukken dat
binnen de Regering zeer duidelijk overeengekomen is en afgesproken
werd dat er voor 2008 geen andere verlofdagen mogen bijkomen.

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

Dit bericht vervangt het bericht van 30 oktober 2002 (Belgisch Staatsblad
van 2 januari 2003, blz. 42) over de erkenning van vakorganisaties,
gewijzigd bij de berichten van 10 juni 2003, 10 oktober 2003 en
18 maart 2005

[C − 2008/02019]
Bericht over de erkenning van vakorganisaties bekendgemaakt door

de voorzitter van het comité voor de federale, de gemeenschaps- en
de gewestelijke overheidsdiensten

Bekendmaking bedoeld in artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit
van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974
tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden
van haar personeel.

De hierna genoemde vakorganisaties zijn erkend in de zin van artikel
15 van de wet van 19 december 1974 en van artikel 7, § 1, van het
koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van die wet.

De letters A, B en C duiden respectievelijk op :
A : de benaming, het adres en het telefoonnummer van de

vakorganisatie;
B : de overheidsdiensten waarbij die vakorganisatie is erkend;

C : de personeelscategorieën van de onder B. bedoelde overheids-
diensten waarvan die vakorganisatie de beroepsbelangen verdedigt en
waarvoor ze derhalve de prerogatieven mag uitoefenen.

1. A. Vriendenkring van de agenten van de carrière buitenlandse
dienst, van de consulaire carrière en van de carrière van attaché van
internationale samenwerking, met zetel Egmont, Karmelietenstraat 15,
1000 Brussel, tel. 02-501 83 52 en 02-501 80 03;

B. de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

C. de agenten-buitenland van de FOD bedoeld onder B;
2. A. ″Association du Personnel wallon et francophone des Services

publics″, met zetel Maison de la Francité, Jozef II-straat 18,
1000 Brussel, tel. 02-385 01 89; (-*-)

B. de overheidsdiensten bedoeld in artikel 3, § 1, 1° en 2°, van het
koninklijk besluit van 28 september 1984;

C. de Franstalige personeelsleden;
3. A. Koninklijke Nationale Federatie van Secretarissen en Personeel

van de Parketten, met zetel Palais de Justice, rue Victor Libert 7a,
Bâtiment D, 6900 Marche-en-Famenne, tel. 084-47 02 30;

Etant donné que l’article 14 de l’arrêté royal du 19 novembre 1998
relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du personnel
des administrations de l’Etat (ci-après : l’arrêté sur les congés) fait
référence à l’arrêté royal du 18 avril 1974, cette adaptation temporaire
s’applique également aux membres du personnel statutaires et contrac-
tuels occupés au sein de l’Administration fédérale. Cela signifie que
tous les membres du personnel bénéficient d’un jour de congé
supplémentaire le vendredi 2 mai 2008. L’article 14, §§ 3 et 4 de l’arrêté
sur les congés s’applique à ce jour férié supplémentaire.

II. Dispense de service en 2008

En 2008, le 11 novembre coïncide en outre avec un mardi. Afin de
garantir une égalité de régime et de traitement à tous les membres du
personnel et à tous les services, j’ai décidé d’octroyer à tous les
membres du personnel un jour de dispense de service le lundi
10 novembre. La communication rapide de cette décision permet en
outre à la population d’être déjà informée de la non disponibilité des
services, administrations et organismes concernés à ces dates.

Cette dispense de service ne peut être compensée si l’agent est absent
ce jour-là pour quelque motif que ce soit (par exemple en cas de temps
partiel, congé pour motif impérieux, congé de maladie).

En raison de la nature de leur mission, la dispense de service n’est
pas accordée aux membres du personnel qui doivent être présents dans
leur service pour des motifs fonctionnels. Un jour de dispense de
service pourra alors être pris ultérieurement, à une date plus appro-
priée et aux mêmes conditions que le congé annuel de vacances.

Pour conclure la présente circulaire, je désire souligner à nouveau le
fait qu’au sein du Gouvernement il a été clairement convenu et conclu
qu’aucun autre jour de congé ne pourra s’ajouter en 2008.

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

L’avis suivant remplace l’avis du 30 octobre 2002 (Moniteur belge du
2 janvier 2003, p. 42) relatif à l’agréation d’organisations syndicales modifié
par les avis des 10 juin 2003, 10 octobre 2003 et 18 mars 2005

[C − 2008/02019]
Avis relatif à l’agréation d’organisations syndicales publié par le

président du comité des services publics fédéraux, communau-
taires et régionaux

Publication visée à l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités.

Les organisations syndicales mentionnées ci-après sont agréées au
sens de l’article 15 de la loi du 19 décembre 1974 et de l’article 7, § 1er,
de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de cette loi.

Les lettres A, B et C indiquent respectivement :
A : la dénomination, l’adresse et le numéro de téléphone de

l’organisation syndicale;
B : les services publics auprès desquels cette organisation syndicale

est agréée;
C : les catégories de personnel des services publics visés sous B. dont

cette organisation syndicale défend les intérêts professionnels et pour
lesquelles elle peut dès lors exercer les prérogatives.

1. A. Amicale des agents de la carrière du service extérieur, des agents
de la carrière consulaire et des agents de la carrière d’attaché de la
coopération internationale, dont siège Egmont, rue des Petits
Carmes 15, 1000 Bruxelles, tél. 02-501 83 52 et 02-501 80 03;

B. le Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement;

C. les agents extérieurs du SPF visé sous B.;
2. A. Association du Personnel wallon et francophone des Services

publics, dont siège Maison de la Francité, rue Joseph II 18, 1000 Bruxel-
les, tél. 02-385 01 89; (-*-)

B. les services publics visés à l’article 3, § 1er, 1° et 2°, de l’arrêté royal
du 28 septembre 1984;

C. les membres du personnel francophone;
3. A. Fédération royale nationale des Secrétaires et du Personnel des

Parquets, dont siège Palais de Justice, rue Victor Libert 7a, Bâtiment D,
6900 Marche – en - Famenne, tél. 084-47 02 30;
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